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IHAEAA 575 vt B /N E 7F-3HA ). o)l fr= “H 3 & 75
A= AdE A Golg vt H7] 98t 52 v 5 HJHME}”(WH&UHZ&J
T 5:7a)s T FHoll A EEglE <9 A & T 28 A2TAA
A HP=YyE (TGN A, 24 5:7b) e Lol 101Zl71 uf Zo]t}. 3L
A=A 5:7a9} 5:7b0l YEFE o] 3 ofu] GH & A o] 55 AAs}
HeE ASE A Ao mlefd Futol glot S22 449 A9 H 29
z9] FHY, 0] FEFZ
[N=1

A TAAGNA okt TN, TGS E, TE
ol A& B vl = ?Jv:oﬂ/ﬂ Hoju} o5k Tyl
1< =9 E AUgE T, GA o2 A dE5o]
2 FEHE MR AFAA L AHY AHEL TR0 A E2 AEE
AUTH S8 59 €4 ol g 2EA A A EHHEFUTE(5:7)E 7]
Y Mo FE(H ) 7Fskal YAIRE, FA L-EZA] 5:7a00 4 5:7b =
o] ofm] AA o] AALHA Kot

a8 AR T, o] SRR TUEHA 5:7bol A I BEEo] ZEgh
7|E MY ‘e A $ HY-UeE “HAFSUTPE vk 29
B8ttt shARE A 2 HA S o] S-S 23] 2 YT xai yap 10 Thoye UGV
1000 Xpiotog(NTG) 0l A o] -2} Q1S Yehl = HE A yap S 23] v Al gk
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A LEF A AT e WY o] HoWRE Y oY o] S

ap7t 1 9] kai} A G = o] ‘EZE, FA - 317] wj otk et

qS FEste 7= Hg Aot

HA oA 53] TAI7F El= o] kai yapoll g o] =9 Y&

o M ol 412 KJV7} “For even” 2.2, NAS”} “For also” &, =
il

o
= 2

H] 2
o
o of
THUEHAA 5:7a9 TAZHA 5:7b2] 235 98 =8-S T
1738 LSG, NEG 5°] ©A| yapt 19} th-3-3t= “car”Z WY

=
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ol yap®] 7% e 47 Mol A E B A, S AT o)
5 47 W e i yapE WAISHe] (el ¥ HRE el Hol
Ut} Tk 2 Wrhate] «de)amt <f A drolets BAD
St ek 2T S W 47 WeEo] ARl A= xaiyapE

% WGL A ol FE FAY o) ZA T AP
A Sl Boluc 94 ST 474 NS Hdo] nAY 1
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WEkEE o] o] wale] F4e) grky & 5 9tk 1Pk

1)

b
o A W
b2 orr

5:7a9} 5:7b0l| A o7 == WE 9] oy o] T Yjlo] o=
HhE oAl 25T & 4 IS slolth 7Hd I o] 2 A2 o}
T2 didd TA% g mido] o] FojHhal st EtE, ojH A5 A
2] 2 F/9F FZho 2 vlFFE o] AEE Futdl ol dEY s
AT Fubol §ls Aot o] A% ofrtx f-2 & o|¥ A9 A& ¥
A=

B

S 1 ETS AT ARNE =) BT 28T el fl1L, 1
0S4 A H S A D el 91 Holth

1) F. Blass, A. Debrunner, F. Rehkopf, Grammatik des neuentestmentlichen Griechisch (Gottingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 1990), §452 #Z, =S AU T A] 5:7a2] A1} AR yapE 5:7b
o AZAgtth= Al Bt = W. Schrage, Der erste Brief an die Korinther, EKK VII/1 (Ziirich:
Benziger, Neukirchen-Vluyn: Neukirchener, 1991), 379.

2) RSV NIVE “for” 25 & iTh

3) EINL “denn” 2 27+ HH 3}
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2. JE2I=EXAM 579 22

XA 5:7a7 5:7b2] o v] @™o o7 U<l
Fo} ¥ o) EHEOl H A8 H*OE‘A}%: A5

nl[o
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S

N Lo H
_19.
~
f”Fﬂ
N
L]
=2

g =2 HSslor & 740]@ 01 GAE A A —°r

ot 1 HE 2= HY Gt 7 dAlo A &

e S A9 H}EﬂlﬂlEEEﬂOkﬂﬂ o]
I8 A BE M A S A B A

L _VE
N
o
ol
ok
iz o
an
o
8
>

THAERAA 5:79] BE A5 AH O8] B36A] &t o] 22 GNT° 9}
NTG*9] vl A &0 4= o} vk NTGHS F 714 ol 5(MLif) <
AAGT A R CLP ¢ 048. 33. 81. 104. 365. 630. 1175. 1241.
1739. 1881. M ar vg™ sy’ 5o 5:7a2] ékkobapateSt v mokondy {opmy
ARol el cotv’ & AU AL T} 18 AL 5:7b9] 10 nboye s T BT A4
MOV R FA5L7| ok Al wE 2 o] XA AX AR dngp

ueve = HWAT H2E+= & C L P ¥ 104. 365. 630. 11755 1241. 1505.
1881. 2464 I sy sa bo™ 5| T}.

HhE A Al 49 53] AUEHA Y BES FASHE ] F2 R T
RO R RO R RF) A9 ROL A Q) B} BT TA| 7] o] o] AHRE 0]
7] W&ol 15 RS A 28H A hEth 238 NTGPo| BE o2 &
A= 4A1 7] Z o] 39 T A AFERI x* AB 50| 13 HlFAlH 19
EAA Y AES o AA G

Ok 919 SAE ZAE o] Fo] DA EZ9 JALE FATITH
2] 74§ v gF AHE(Codex Vaticanus) B(03)2] ¥ &< A
AHE 330 0] tithe] A AR FE AT

I A2 Aok o] A2 AFA AFE 33¥ o] B S Y| HEALE ¢
A AFR o] o 9prolgt= o] B2 A F-ASHA gThA

T18]31 5:7b9] o5 A tlEAL AFRL &, CP9] 23}, 33bol AR wAHY B
ofyel, I FA BE&Eo] BEF 124]7] o] & i Fo 2 ik LA AHEY

4) AEA AHLS] L% BE H 5ol BSked= Kurt Aland, Barbara Aland, Der Text des Neuen
Testaments (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1989), 140-171. Z=gF Petr Pokorny, Ulrich
Heckel, Einleitung in das Neue Testament, UTB (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2007), 98-99.
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oldl o] &< FAsH7] S8 o) %9 U, 18 ATt AHE e
W HEA odv S H7Fske & ¥

A FHOE o7 ofef g2

& AAE = g AT o] A2 oA AFT AAH df Mo

Koz

£EL 1ele A%l Qe PR E Yol Adze e
AAY 2o BAREE FUT AZolH $4S 3
ol So] WAL F4T 5 ot
o4O % 2] GNT 9} NTG* 9] A|eks} QX570 AA) S-2lel 7 Ha
AA 579 BRo) R LHFL XL Yvky AT
o el o] Kol WAG RS L] ofel o} o] RES 2T
2l

Ta gxxafépote (oOv) TV moAody {opnv,
va fite véov @Opapa, kadhg €ote Elopor
7b Kol yap O mhoyo MUV (drep MUdV) £€t0n Xpiotdc.

22. ME2| AL

a9 oA w-glo A
2 S-eolA AL
7| &2 3}A}.

2] g2 A7 WAL AAS BolRHE WA T HAM,E 2
ok & Zlolth, ufstH ~FEW =9 AW AF Z 2+ (John Ross) et i 71 EF
o] J(John Maclntyre)7} 1870%d WFFoll A A|2H3k sha A7 M2 1884

T8 918 o BEol ofd Mo s} 74 S 7
A2 QA 1 AR opAFE s B ol

5) F. Blass, A. Debrunner, F. Rehkopf, Grammatik des neuentestmentlichen Griechisch, §451,13}
462, 1 Z=&,

6) vmgp Mudvel &7] 715l 4 THWEAA FEHIUTHE A Bsle= R. Bultmann,
Theologie des Neuen Testament (Tiibingen: Mohr, 1984), 87; G. Z&| =23, Tof| 2] &5, 91
£ o (XL FFASFAT L, 1985), 93-98; 206-211S F=&le}. =3 F. 31 FAlefAd A A,
A% 9 o (Mg |52, 2007), 225f; H. ZATE AR A28, BHFE o (A&
=2l g AT 4, 2001), 95F.
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Lol A A AR o] S (FEE) ) MR T A7 A 02 Al Mt ol
2 188790l Aok Ao M ugy] WEolt ofd o] f=
Sele Hzol Alopd ghejRolght WAL AL TaFHILAAN, ) A
Boll 0@ AT FasiA A EH T AT

2 oA AFAA o AT 1 ARL ERSA Faha ALY
Aol 22t vlzIEelof o] H M olet T 5+ Q= TEIEEE, (18814 109)
o HEHT YTk, Sel CFAhE S, Rk T 2 A7lo] MY E fnY
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TAA (1883 10€)0l A= LU =HA] 5:70] BRES OpFHA 927 &
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AE> <2 &Y E> <Bridgman 98> <57
© <707 9>(Revised Version),? <&% ¥>(King James Version), ~L
220 AR Y A5 <S2HET>, AYBYA B>, < 2E
Ed> 5ol {30 A7 AF74A Y] AFE IHHS] 89k
<E29>2 ojd FA A= RVE, E o FolMe <FA >
A EojH oA e gA EA-T F gle T e WY

7V HFH o E 2o Ao A7A st vkl =55
sk Zlo] Aotk T2y o] | Aol gt <2 2e>0] %
A Azl 2 &5 & atel glok. 12 B2 o] HiEHE= 2
O <BE2>0 Ao YFr|HthE 23] T AEe
£H O8] 220] Ak H Eo] FoolA=Ttel FHFaloF &
ZeFA(K.W. Clark)oll w2 2 Ml 7] 714 gho] Ag-5 18] 220
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7) AT €Y F83 AFES AFSA v Ak A, “2 229 TS 1882 H 9
Ao thgk A3, TA18EA) 31 (2018), 93-120; T4 A, “& E2+(J. Ross) S| 87 W 24 =
A E Ao Yehd gh=rol o] 547, A = (3R T8taL, 2017); A Y, “229Eo]
B w o 71X G, TFE w3 9 A8 10 (2013), 92-112; HAY, “T22H; AoF 449
ERQG AR 3 &3 - FUHESY FUIEES FHOE)” Canon&Culture) 4:2 (2010),
99-132; T3+ vkl «Z A E(Ross Version) =0l &g A7, A= 49 (2017),
85-114; ©]¥+7l, “Reflections on the First Translation of Korean Bible: the Ross Version of
1887(Yesu-Seonggyo-Jeonseo)”, "3 74AEA 71 18 (2006), 118-119.

8) 7F FH 9] AT ARS FEE ZS FE3letk AAY, 220 TS 18821 HE2] A
o gk A, 116.

9) ol = N He] EES F3H] 98 RVE #7]%th

10) oH2-S Fxslel 3Ag, “229] F7HE-S 1882 H&Eo| A Eoj thal A, 95f,; ALY,

T2 2 Aok ] ER T Ao Bt 4117, 113-121.
11) AAg «2220] Fr1E-S 18821 & E.2] 2 Bof T3 A 117, 95-99.



A7 o]l BRI NP AL <g| ~EFE-F = EF>(Westcott-Hort), <5E] F>(Souter)
212 <] EF>(Nestle)©] 2k ghc}12) T1-H] o 7|4 227 FZ2F ko o

T <SF2FET>L HEE < HI>(Palmer)o| Th. 18|31 o] <Fw >
2 Textus Receptus & 83+ <FE #>2] A o] T}.13)

wetA] 2229} wjFleto] o)t FxFthe T 220 A A A= o
22 F- 22 (Brasmus)ol A FElsty A9 <2HIgF2T>0=2 FHE R
Textus Receptuss Z3thal & 4 Aok Lzl AAH, o gh=F-27}
12/13A1 710 tf FOo. &2 HALE v ZHE AH2(Byzantine Text, Majority Text)<
AR HR S 18] 220 219k 74 o] Textus Receptus2] 7] o] t}.15) 176
A7|A <B2> AR 27 A |A EA7F DA vEE <& H>9)
HA o t gk A olth <ETAHI>(1611)2 HE GA G729 7f4lw AlEk=}
oA gAL=glol AFE(Codex Alexanrinus), HFEIZF AR (Codex
Vaticanus), 12| 31 A U]4F AFE(Codex Sinaiticus) ¥ 22 a1t] o] -3k A}
EEo] AEHA &t TejA 2152 WY A S T AHES v}
B0 2 331 A7tk 28] 3 2 (Stehphanus) U Bl ZH(Beza)oll 2] 34 ¥ 7] =
Textus Receptus®] 18] 220 BF5 AFES Hbo §l3lth10

webA o] FA AefA o2 J5 g AHEo] Z1A o e <FAH > A ™
A1 k-2 194 7] FSHEe o] 22 W’ AR Tk 2|2 3 Ao &
Aoz Yo g+ AHTh Athrt <& 9>0] S3E A 16'd Tl
Fao g 1t 55 AFRER] 5AH1 719 &A= oF AR (Codex
Alexanrinus), 18] 3L 44| 7] 2] AFEQ] AlUj4F AHE(Codex Sinaiticus) ¥} H}E]
ZF AFE(Codex Vaticanus) 74 H. 2] x| 9] Al kel ¢ ~E 5 E(Westcott)
9} S 2 E(Hort)sd 22 Ar=0A Ao 23S v 5718 &

12) Ee+3(K. W. Clark)7} =E=(D. H. Dodd) oAl @A g th-2] =& =312} W. D. Davies and
D. Daube, eds., The Background of the New Testament and its Eschatology (Cambridge:
Cambridge University Press, 2009), 31f.

13) W. D. Davies and D. Daube, The Background of the New Testament and its Eschatology, 32.

14) Textus Receptus= THA &1 2] ol A 2 E2]= WA, A. Bengel)d] FFoE THE
o] HH L 1904 <M|E>(5¥h 9] S| F HFTH O T VX E Gl "t o]o) #Bstod=
K. Aland, B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 213} 295 #=3}2}.

15) K. Aland, B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 14; T3k T174 2] «B| 2T~ G F29] 7]
Yol gt & - ofgfnF 2 BEY EAS FH0F 2 TAHLEAT 23 (2008), 7-26;
T, “HER 2 HR RS ARA U ESAE FASR) THALEAT 23 (2008),
69-102; A9, “H 2T T e} BENH > TAHAEAT 23 (2008), 47-68; 717,
<o 2% 2s oA 520) Tkt oo 214 7] 2] 220) Aok Ale] MRS BeS 915 92
A TR LDEAT 23 (2008), 27-46-2 F=x3)E}.

16) Bruce M. Metzger, Bible in Translation: Ancient and English Versions (Grand Rapids: Baker
Publishing, 2001), 70-80.
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ColF 33 SOl YIAEFES} T EE L o] 0] < Y>9] T
HAd3lo) &Fa o] 5ol A9 ST AR S TAZ W
= A2 A Lotk whekA RV(1881)2] IRl &= <4l
EL>«] a0 Aekd A BFo] thal & 4 QT

73 o] A&l tigt o] %A}(HRE)L OHA] Tof| =2 Wi A5 2]
A EAE o]t IR 227 ST AA S YT
<EAI>1611)S, ® TOE —’ﬂoﬂHL RV(1881)E tHﬂO}
_]

70| ‘3}.18) °] U] flollA A5 AAE <2 jd'>(Pallmer)°] = A2 O 1
E-Fo] Textus ReceptusZ 3| Agtth= olvjolt}, I3 B2 RVE FZE35I1L
Al d& AEE 98 <ZrI>(Palmer)E Ut A2 25 T4

<Aooz wagths w3 P odl o fE <2xoso AR
27 5 AR AL L sh Rolth
oo St 2ot MjziEtelo7l SEld 472 MAT o AT
ARE FY o2 e 2ol ol e §73 0 g0l W 4ol )

m Textus Receptus <Stephanus>(1550)
7a  ékxabdpate ovv TNV moiody Couny,
iva fite véov @bpapa, kabhg €ote dlopor

7b kol yap 1O maoyo MUdV OmEp MudV €N Xpiotdc.

m <A I>(1611)
7a  Purge out therefore the olde leauen,

that ye may be a new lumpe, as ye are vnleauened.
7b  For euen Christ our Passeouer is sacrificed for vs.

m Westcott-Hort(1881)

7a  éxxofGpote TRV mokoudy (opny, tva e véov @Opapa,
kabng €ote dlvpot-

7b kol yap 10 maoyo MUV Etodn Xpiotdc.

17) Bruce M. Metzger, Bible in Translation: Ancient and English Versions, 99-104.

18) 227k 2@ 1820] WA S AR <S2TCT, Z <BoT-0 o7tk H4Y,
“Tg oo} Aok A o] ST ARl Bk 217 116; £ A, “2ro] FAEE 1882
2] Aol thik A1, 101-116.
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m RV(1881)
7a  Purge out the old leaven,

that ye may be a new lump, even as ye are unleavened.
7b  For our passover also hath been sacrificed, even Christ:

29 9 2E vl E F3 —OFE]% Textus Receptus E2-0] 124 7] o] %
thFo = AAke AFAF A ol o Qe ¥ a1 -3k Aol =
= oov vngp Muave A Y g z‘liﬂr I BEo]l IWE <A Y>(1611) <
Zolojx gd AS Aat FAS =+ A ]'”ﬂoﬂ LR R VAR Sl R TA
o] ARE o] B9 <Westcott-Hort>(18
" poll= o)A o) WA Q= RS HEs| & 9)\‘3}.

e >
o
N of
ot
nl[o

23 DRAZHAM 579 2L $od MY

= oA -b=ZHA S H dg) 352 R
ol A= A S FAAY. 28 g e Ao WYgS dFa e
o o ™

O]

a2 MY Aol S2% 4N
2 Y 7ol A FE EH YRS
_]

=
Wl 2o GA T ES de e Al

m T A M ;5 (1887)
7a U3 FrS S A o|H A Yol E 9yt
U3 = S59SASE,
7b S s 11%k0] = 7B A EIHH 7 ERuY

| |
o
o

FAIoFE A 5(1906)

FEE el ¥Ea A dojevt Hogt
7F FE5EFE A Aok THOY,

o frEd F& 99 59 ALr=EsY

oo rle g

4 & 4o

7b

19) 3= 4749 & & wdol gist MAL oS F=xsheh Fuld, $45, ontg, Mgy
A ZFAHL AR} AA ALY (AL HEAF-3], 1994). 53] 27-459} 169-170; =3 0]
W, <gha 44 oS S0 S AR, TRk 7o) Sk wEl o) ALS), o] &3t 7131

) (AL I A F-3], 2011), 20-31; T3 o] Wk, «FhZo] A7 Mo 27] IALe} 3=

g, FEngel Alsh 10 (2013), 6-24; EF ¢ ‘5]'—2‘ 374 S AP https://www.bskorea.or.kr

(2020. 7. 11).
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a2 3 agaEA Y

m 709, (1938)

7a A Golgst 7] fistok Her5S el nelzt
Has 5 g,

b Sele] FUH FR aL2EA Aol HAlhe

m NS 5(1998)
7a A "ojg7h H7] fste 2 vES e
Usle 75 gle AIE,

b P FEA & = IPz=EAAN Y=Y

S A7 WA JAA HlwoA $ElE Hox TUEHA 5:79]
HAof| <EAH>2] Gafo] MY A ZheS & F Atk o] AL 229
uj Z1efo] o) 7} Tl = a4 A 5(1887) 8 MY T ol R V(ISSI)%' E S e
A o= A= X5k Ao w20 =3 T vlekel e 28] 20] 41k
A7 o] BELS A7 <Z v F>(Palmer)S U Z3IG T A2t = )] ¢
T3k AL o] HlErof] 9] = <Westcott-Hort >0 2k 31 & <= 91 7] wj &o| T},

EZ oA el T dndM e g A0 FAY Tk A}
AN NA FEEA R, EFATERIY 7 FAY Aok, e T
NA 747} «Fo A LT 2 e} «s o] HAUY PR 1Y = HA] fcﬂ
TARNHAAM ol A FASH TAl Mm a3 TS0 2 Jol7bA A Fo

AA ol A2 WSk Bl g FAT 5 Uk o] PL o)
HBAA T 2o PolAE JIMe T B elol Qe o & a2
O] e L gkoll AR Wlo] IR Yolgle BHOE FE AHF 5

9+ Yot
Thak ob4] & A Lol A YL ko yap7} - Bl (el S A,
“o EZ2UNFAY TAFAM )R W H o] o] = A= o] f} Aele] o
HEAYT oy T o]Zo A HEEo] IAS A 4 o
a2 Alold BEA FHES A < (Y ), <o 27

CAANA ) AN AT AL Tha Aol Do Mfom 1
Q. 22 ol %A AReIA WolH WL B o Qi 48 44
3} ool SJ3I A B S B HEHS o shs o] k.

20) AYY, 22 Ak HA ] FT} A ol B
21) Ibid., 126.

K

 116.
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FEl= AF7HA] EEvlE 3 A& v, 83 SgE "R okALE
Tl 2l A 1HEHA 5.7 kai yopd] MALE HAS 7Hs A
e BE7o Aee IWE st o< S & Ao 28 <k
o FA A7 A AFs AAH B9 A AU HAE =2 A&
Ao R FES ANESe S Holal ot o] A2 ofF o] {7k el
A ATE Y A7 HAAE ol gAE 8] BA Y AMEL Yol
NEdte 82 27| 7519 7| 5834 4 s Adol e F534 7€
A golgt= et ZE st e AAH 1At

“HE FHol 2 golgd HA= As ¢A K
FAAR] DA, FHQOu)2 S FEgAY 5 1S W AESE
BE IEA 0T A T2 FA EF A AA U Bl Qlofok sh=

Eolth 2] vk 54 7 A ‘5B 58 W 2] 2b (ékkabapote
v mokoaoy Oounv)Ekal HWE ST bl o] HE A FES TOFH
HEFEE golsta

HA Fbel A ==& A AN & vl = Frohe] WA 94 (nhoye) =
AN Tk 2 FEd Aol BE F5S FHebolA dE3] A
At dFd F¢F 5 glo] AW of IkE 12:15, 19-20 B3, = 13:3,
7). ZA FEAE FA 7 e 7S e (td dlopa) WS Hojof g
ojuff H & who] T (fEEE ) ol H, o] 7]Ztoll= F bl F=o] fl= o]

7] Wioll Fadolgti s sk Aolth webA T vhgo] HAE 2
AZ717F €8 25olgbH2) F5& e e ebe vheo] A3 A5
Ao 710 A Aol AU WEtEe] =08 B 4 T

T3 5L Al Ao Wl B FAH A o2 (5 13:21 B3, v} 13:33), W
£ FAHo R AMSHE T 8:15 B a; vl 16:11-12; 317 5:6; 4 5:9). TH
HOZ ANGEE A TS I A2 ol Bt dAG AAE =3
o= ou & Ztenk2) i B2 on| 2 ALgE o= F5o &3

0> ﬂll

-

22) G. Z =3, T4 £55, 60; T3 H. Windisch, “Coun”, G. Kittel, G. Friedirich, hrsg.,
ThWNT 11 (Stuttgart; Berlin; Koeln: Kohlhammer, 1990), 902-906.

23) & E°1, P} 1333004 “H=-& mkx] A2} 71HF A D Fof] 2tk o] AR BEA T F5
5} goyep
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B, A9H, AEA 5 RAH o] 42Tk oY el 4 LU
ANE 27 B FABI) T F 5| Wets DG o] Yok 53

A3 LAAZ A YA ol A= Aotk

ARoz TRe MEgd, vedd B0 WEEE 2w Ao
o]A L o] FEo MEXE st 6dolA A FFo] & Yoy
A2t ATE Fo AN AT A TaA AL WeeHe
PHAE &GS o FFA A FHE 7 Atk otk &S o)A
A4 o] A A g2 F24) Q) & H(imperativ)Z 2 A W (indikativ)= 53l A
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<Abstract>
Metaphor of “Leaven and Paschal Lamb”:
A Translation and Interpretation of 1 Corinthians 5:7

Young-in Kim

(Seoul Theological University)

This paper will explore the meaning of metaphors leaven and Paschal Lamb
in 1 Corinthians 5:7 in Korean Bible translations. Corinthians 5:7 is an important
verse that contains metaphors of the Christology from early Christianity.

When the verse is divided into 5:7a and 5:7b, both parts are connected
through xoi yép which entails the metaphors of leaven and Paschal Lamb
respectively. The conjunction kol yép has the function to exhibit the latter as the
cause of the first metaphor. However, this important conjunction is often omitted
in Korean Bible translations including the "7} <7}, (New Korean Revised
Version). Of course, it is included in the first complete version of the Korean
Bible, "¢l 4=/ 1174 A 5(Corean New Testament) in history.

However, this kai yap is a phrase that is not easy to interpret so the majority
of later manuscripts and some modern translations try to understand it by adding
omep Nudv. It is also the only passage in the New Testament that explicitly
refers to the death of Jesus as the Paschal Lamb. The addition by later
generations is therefore seen as a paraphrase and an interpretation of the
understanding that Jesus Christ is the Sacrificial Lamb and correctly the Paschal
Lamb.

As the Jewish community already shows the functional integration of the
Paschal Lamb and the Sacrificial Lamb by the time of prophet Ezekiel, it can be
speculated that in early Christianity, the interpretation of Jesus’ death was
strengthened to include the concept of Sacrificial Lamb and Paschal Lamb. It is
therefore consequently obvious to Paul that Jesus Christ, who was the Sacrificial
Lamb is also the Paschal Lamb. This is why Paul only wrote kai yap between

Leaven and Paschal Lamb without any additional explanation.



